
CONCEALABLE HOLSTERS - CONCEALABLE GLOCK®
21-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: CONCEALABLE GLOCK® 21-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021695
Mfr. No.: CON228B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.209kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 298mm
UPC: 601299167452

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für CONCEALABLE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK®
21BLACKRIGHT HAND

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres Galco International Concealable Holsters für die Glock® 21. Diese
Anleitung bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung Ihres Produkts.
Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen
überprüft wird.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Handfeuerwaffen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt, bevor Sie es anlegen.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass der Abzug der Waffe sicher abgedeckt ist.
Vermeiden Sie es, das Holster bei extremen Temperaturen oder unter feuchten Bedingungen zu verwenden,
um Materialschäden zu vermeiden.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht durch Kleidung oder andere Objekte blockiert wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anlegen des Holsters:

Führen Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster an der gewünschten Position auf der Hüfte sitzt.
Ziehen Sie den Gürtel fest, um ein Verrutschen des Holsters zu vermeiden.

Einsetzen der Waffe:

Öffnen Sie das Holster und setzen Sie die Waffe vorsichtig ein.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und der Abzug vollständig abgedeckt ist.

Entfernen der Waffe:

Ziehen Sie die Waffe vorsichtig und gleichmäßig aus dem Holster.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht berührt wird, während Sie die Waffe entfernen.

Reinigung und Pflege:

Reinigen Sie das Holster regelmäßig mit einem trockenen Tuch, um Staub und Schmutz zu entfernen.
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, die das Leder beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Galco
International. Informationen hierzu finden Sie in der Produktverpackung oder auf der Website des Herstellers.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und der Komfort bei der Verwendung Ihres Concealable Holsters sind von größter Bedeutung. Durch
die Befolgung dieser Anweisungen können Sie sicherstellen, dass Sie Ihr Produkt sicher und effektiv verwenden.
Denken Sie daran, regelmäßig auf Sicherheitsupdates und Rückrufinformationen zu achten, um über mögliche
Risiken informiert zu bleiben.
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Safety Instruction Guide for CONCEALABLE
HOLSTERS CONCEALABLE GLOCK®
21BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the Concealable Holsters Concealable Glock® 21BlackRight Hand. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Store the holster in a safe place when not in use.
Do not leave the holster unattended with a firearm inside.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is always pointed in a safe direction.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and holster use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is properly fitted to your Glock® 21 to maintain optimal retention and safety.
Avoid using the holster for any firearm other than the specified model, as this may compromise safety and
performance.
Be cautious when drawing or reholstering your firearm to prevent accidental discharge.
Do not modify the holster in any way, as this may affect its safety features.
Ensure that the holster is worn correctly on the body, maintaining the proper cant and positioning.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits snugly against your body.
Adjust the position so that the firearm is easily accessible while maintaining comfort.
Ensure that the holster is positioned in a way that does not obstruct movement.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is securely seated.
Check for proper retention by gently tugging on the firearm to ensure it does not come out easily.

Drawing the Firearm:

Grip the holster firmly with one hand.
With your other hand, grasp the firearm and draw it straight up and out of the holster.
Always keep the muzzle pointed in a safe direction during this process.

Reholstering the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm back into the holster, ensuring it is seated correctly.
Avoid rushing the reholstering process to ensure safety.

Disposal Instructions



Dispose of the holster responsibly when it is no longer needed or has reached the end of its usable life.
If the holster is damaged or worn, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it in accordance with local
waste management regulations.
Consider recycling options if available, as some materials may be recyclable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Concealable Holsters Concealable Glock® 21BlackRight Hand, please
refer to the manufacturer's contact information provided with your purchase.

Conclusion
By following the safety guidelines and instructions outlined in this guide, you can ensure a safe and effective
experience with your Concealable Holsters product. Always prioritize safety and remain informed about best
practices for firearm handling and storage.
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Guide de sécurité du produit pour les étuis
CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL pour votre Glock 21. Ce guide a été conçu pour
vous fournir des informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser l'étui.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que l'étui est toujours utilisé conformément aux lois et réglementations locales concernant le port
d'armes.
Vérifiez régulièrement l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez de modifier l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Ne laissez jamais l'étui à portée des enfants ou de personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité de l'étui, contactez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Manipulation de l'arme : Assurezvous que votre arme est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Port de l'étui : Portez l'étui de manière à ce que le canon soit toujours dirigé vers le bas et loin de vous et des
autres.
Ajustement : Vérifiez que l'étui s'adapte correctement à votre ceinture et à votre corps pour éviter tout
mouvement ou glissement pendant l'utilisation.
Environnement : Évitez d'utiliser l'étui dans des environnements humides ou extrêmes qui pourraient affecter
le cuir.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation de l'étui :

Glissez l'étui sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Vérifiez que l'étui est positionné confortablement sur votre hanche, en respectant votre courbe
naturelle.

Utilisation de l'étui :

Insérez votre Glock 21 dans l'étui, en vous assurant qu'il est bien maintenu en place.
Pour retirer l'arme, tirez doucement vers le haut tout en maintenant l'étui en place.
En cas d'urgence, assurezvous de connaître les étapes pour retirer l'arme rapidement et en toute
sécurité.

Instructions d'élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin de l'étui, veuillez le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas l'étui dans des contenants recyclables si celuici contient des parties en cuir ou en plastique qui
ne sont pas recyclables.
Consultez les directives locales sur l'élimination des déchets pour vous assurer que vous respectez les
réglementations en vigueur.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de Galco
International ou contacter leur service client. Assurezvous d'avoir votre numéro de modèle et d'autres informations
pertinentes à portée de main pour obtenir l'assistance la plus efficace.



Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser l'étui CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL en toute
sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Fondelli
CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto il fondello CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL per il tuo Glock® 21.
Questo prodotto è progettato per garantire un trasporto sicuro e confortevole della tua pistola. È importante leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il fondello solo per il modello di pistola specificato (Glock® 21).
Controlla regolarmente il fondello per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il fondello se presenta segni di danno o se non è in buone condizioni.
Tieni il fondello e la pistola fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti il trasporto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando indossi il fondello, assicurati che sia ben fissato alla cintura e che non ci siano movimenti indesiderati.
Evita di indossare il fondello sotto indumenti troppo attillati che potrebbero ostacolare l'accesso alla pistola.
Non tentare di rimuovere o inserire la pistola nel fondello mentre sei in movimento.
Non lasciare mai la pistola incustodita nel fondello, specialmente in luoghi pubblici.
Assicurati che la guardia del grilletto sia sempre coperta per prevenire attivazioni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Fondello:

Indossa una cintura adatta che supporti il peso del fondello e della pistola.
Posiziona il fondello sulla parte esterna della cintura, all'altezza dell'anca, seguendo la curva naturale
del corpo.
Assicurati che il fondello sia ben allineato e che non sia inclinato.

Uso del Fondello:

Inserisci la pistola nel fondello con la canna rivolta verso il basso.
Verifica che la pistola sia ben salda all'interno del fondello e che non ci siano movimenti.
Quando desideri accedere alla pistola, assicurati di farlo in un luogo sicuro e privato.
Dopo aver utilizzato la pistola, riposizionala nel fondello con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il fondello non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali riguardanti i materiali
in pelle e plastica.
Non gettare il fondello nei rifiuti domestici se presenta parti metalliche o materiali non biodegradabili.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web del
produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo fondello CONCEALABLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.



1.  

2.  

CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE GLOCK® 21BLACKRIGHT HAND
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK® 21BLACKRIGHT
HAND tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä sekä ohjeita
asennukseen ja käyttöön. Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja
optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omalla aseellasi ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen käyttöä ja kuljettamista.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytölle
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin asettamista.
Tarkista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa holsterin tai aseen liikkumista odottamattomasti.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on vartalon puolella lantion luonnollisessa kaarteessa.
Varmista, että holsteri on tiukasti paikallaan ja että se ei liiku.

Käyttö:

Ota ase holsterista varovasti, varmistaen, että sormi ei ole liipaisimella.
Kun käytät holsteria, varmista, että se ei estä liikkeitäsi tai aiheuta epämukavuutta.
Harjoittele aseen ottamista holsterista turvallisessa ympäristössä ennen käyttöä tositilanteissa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää
varmistaa, että kaikki kysymykset ja huolet käsitellään asiantuntevasti ja turvallisesti.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleistä tuotesuojelusääntelyä (GPSR). Tuotteen turvallisuus on
ensisijainen tavoite, ja kuluttajien on tärkeää noudattaa kaikkia annettuja ohjeita ja varotoimia.


